
 ועיר הנדחת בגבעה שפילגפרק כ': 
 

 דוד צודתמ .1
 :בשילה אשר להים_הא לבית ל"ר - אל בית( יח)

 
  כ פרק שופטים ק"רד .2
 שם כי אמר שילה על כי בעיני הנראה - אל בית ויבאו( כו)

 הולך אני' ה בית ואת כמו' ה ובית אל בית ונקרא הארון היה
 ובשאלה לוז שהוא אל לבית הארון שהביאו מצאנו לא כי

 בית ויעלו ויקומו שנאמר כמו באו לשילה כן גם הראשונה
 הגבעה על וחנו קמו שאלתם ואחר להים_בא וישאלו אל

 כי להודיע אל בית ויבאו אחרת פעם שהזכיר והטעם להלחם

 וכל עולות ויעלו ויצומו ל_לא לבם בכל שבו אחרונה בפעם
 .הזאת בפעם להם ונעתר היה בשילה זה

 מוךס אל בית כי אל לבית הארון שהביאו כן גם לפרש ויתכן
 מצפונה אשר בשילה הענין בסוף שאמר כמו הוא לשילה

 יתעלה האל ויענם שם להתפלל שם והביאוהו אל לבית
 פרק באותו ונולד שם א_להים אותו שבירך יעקב בזכות
 כי אז שם הארון שהביאו הפסוק משמעות שאין אלא בנימן

 נראה ההם בימים הא_להים ברית ארון ושם אומר הפסוק
 ובשילה שם אותו שהביאו ולא בקביעות וןהאר היה שם כי

 שהיה כן גם ופנחס בתפלה והרבו ההם בימים הארון היה
 :הזאת בפעם ונענו עליהם כן גם התפלל עמהם

 
 עבודת כוכבים פרק ד הלכה ו 'רמב"ם הל .3

והיאך דין עיר הנדחת, בזמן שתהיה ראויה להעשות 
ן עד בית דין הגדול שולחין ודורשין וחוקריעיר הנדחת, 

שידעו בראיה ברורה שהודחה כל העיר או רובה וחזרו 
לעבודת כוכבים אחר כך שולחים להם שני תלמידי 
חכמים להזהירם ולהחזירם אם חזרו ועשו תשובה 

 לכל ישראלבית דין מצוין ואם יעמדו באולתן  מוטב
לעלות עליהן לצבא והן צרין עליהם ועורכין עמהן 

יד מרבין להם ממלחמה עד שתבקע העיר כשתבקע 
, כל מי שבאו עליו שני עדים בתי דינין ודנים אותם

שעבד כוכבים אחר שהתרו אותו מפרישין אותו, נמצאו 
כל העובדים מיעוטה סוקלין אותן ושאר העיר ניצול, 
נמצאו רובה מעלין אותן לבית דין הגדול וגומרין שם 

 … דינם והורגין כל אלו שעבדו בסייף

Rambam Laws of Idolatry, 4:6 

What procedure is followed when condemning a city as an influenced city? 

The Great Sanhedrin sends messengers to it, who inquire and investigate until 

they know beyond the shadow of a doubt that all, or the majority, of the city 

has been influenced and has turned to idolatry. Then, they [the Great 

Sanhedrin] sends two learned Sages to warn them and bring them back [to 

the way of truth]. If the citizens of the city repent the city cannot be 

condemned as an influenced city [but the citizens are judged individually]. If, 

however, they remained in their wicked ways, the Great Sanhedrin 

commands all of Israel to rise up against them in battle. They then besiege 

the city, following which they attack it until it has been broken into. Once 

this has been done, many [small] Courts of Law are immediately set up, and 

the inhabitants are judged. Anybody who worshipped idols in the presence of 

witnesses after having been warned by them is put away [in prison]. If the 

idol-worshippers were found to be in the minority, then they are stoned and 

the rest of the city goes unpunished. If, however, they were found to be in the 

majority, then they are taken to the Great Sanhedrin for the completion of the 

judgement. All those who worshipped are put to death by the sword 
 

 ספר מורה הנבוכים חלק שלישי פרק מא .4
אבל העושה ביד רמה הוא המזיד שיעיז פניו ויעבור 

, שזה אינו עובר לתאבון לבד ולא לעשות מה בפרהסיא
שמנעה התורה לעשותו לרוע מדותיו לבד, אבל לחלוק 

את ה' הוא על התורה ולעמוד כנגדה, מפני זה אמר 
 , והוא יהרג בלא ספק ...מגדף

בכל עבירה שיראה ממנה סתירת ין אצלי וכן הוא הד
, ואפילו אכל אדם התורה או המחלוקת כנגדה

מישראל בשר בחלב או לבש שעטנז, או הקיף פאת 
הראש, לבזיון התורה מפני דעת שיתבאר ממנו שאינו 

את מאמין שזאת התורה אמת, הוא אצלי הנאמר עליו 
ויהרג מיתת כפירה לא מיתת עונש, ה' הוא מגדף 

שיהרגו מיתת כופרים לא מיתת עיר הנדחת כאנשי 
עונש, ולזה ממונם בשרפה ואינו ליורשיהם כשאר 
הרוגי בית דין. וכן אני אומר בעדה מישראל שזדו 
לעבור על אי זו מצוה שתהיה ועשו אותה ביד רמה 

וראיה לדבר ענין בני גד ובני ראובן שבא יהרגו כולם, 
 , ויאמר כל העדה לעלות עליהם לצבא בהם

Rambam Guide, III:41 

If a person sins presumptuously, so that in sinning he shows impudence 

and seeks publicity, if he does not sin only to satisfy his appetite, if he 

does what is prohibited by the Law, not only because of his evil 

inclinations, but in order to oppose and resist the Law, he "reproacheth 

the Lord" (Num. xv. 30), and must undoubtedly be put to death…. 

I think that the same punishment [viz., sentence of death] applies to every 

sin which involves the rejection of the Law, or opposition to it. Even if an 

Israelite eats meat [boiled] in milk, or wears garments of wool and linen, 

or rounds the corners of his head, out of spite against the Law, in order to 

show dearly that he does not believe in its truth, I apply to him the words, 

"he reproacheth the Lord," and [I am of opinion] that he must suffer death 

as an unbeliever, though not for a punishment, but in the same manner as 

the inhabitants of a" city misled to idolatry" are slain for their unbelief, 

and not by way of punishment for crime; wherefore their property is 

destroyed by fire, and is not given to their heirs, as is the case with the 

property of other criminals condemned to death. According to my 

opinion, all the members of an Israelite community which has insolently 

and presumptuously transgressed any of the divine precepts, must be put 

to death. This is proved by the history of" the sons of Reuben and the 

sons of Gad" (josh. xxii.), against whom the whole congregation of Israel 

decided to make war…. 
 

 טו:תלמוד סנהדרין  .5
ט דחטא במאי? אילימא שבט אין דנין כו'. האי שב

שחלל את השבת. אימר דפליג רחמנא בין יחידים 
 למרובין לענין עבודת כוכבים, בשאר מצות מי פליג? 

Talmud Sanhedrin 15b 

A WHOLE TRIBE MUST NOT BE JUDGED etc. What sin was committed 

by the tribe? Shall I say, that it is a case of a tribe that desecrated the 

Sabbath? But27 if the Divine Law made a distinction between individual 

sinners and a multitude, it was only in cases of idolatry; did it then 

differentiate in cases [of the transgression] of other commandments? 



 
 פלגשת בגבעה

 
ם ה מֵיטִיבִים אֶת לִבָּ  )יט:כב( הֵמָּ

לוְהִנֵה  עַּ י בְלִיַּ י בְנֵׁ י הָעִיר אַנְשֵׁ נָּסַבוּ אֶת  אַנְשֵׁ
אִישׁ  הַבַיִת לֶת וַיֹּאמְרוּ אֶל הָּ מִתְדַפְקִים עַל הַדָּ

אִישׁ אֲשֶׁר  צֵא אֶת הָּ קֵן לֵאמֹּר הוֹּ בַעַל הַבַיִת הַזָּ
עֶנוּ: א אֶל בֵיתְךָ וְנֵדָּ  בָּ

 
ל  אֲשַׁלְחֶהָּ בְכָּ אֲנַתְחֶהָּ וָּ חֵז בְפִילַגְשִׁי וָּ אֹּ )כ:ו( וָּ

אֵל  שְדֵה נַחֲלַת יִשְרָּ
שוּ לזִמָה וּ כִי עָּ  :נְבָלָה בְיִשְרָאֵׁ

 
בוּ אֶל בְנֵי בִנְיָּמִן אֵל שָּׁ  )כ:מח( וְאִישׁ יִשְרָּ

כּוּם לְפִי חֶרֶב יַּ  וַּ
ם  מָהמֵעִיר מְתֹּ ד בְהֵׁ  עַּ

נִמְצָא ד כָּל הַּ  עַּ
אוֹּת  רִים הַנִמְצָּ ל הֶעָּ שגַם כָּ  : פשִלְחוּ בָאֵׁ

 
 
 
 

אֲנָּשִׁים בְנֵי בְלִיַ  ה תְנוּ אֶת הָּ עַל אֲשֶׁר )כ:יג( וְעַתָּ
ה וּנְמִיתֵם ל בַגִבְעָּ עֲרָה רָעָה מִיִשְרָאֵׁ  וּנְבַּ

עַ בְקוֹּל אֲחֵיהֶם בְנֵי  וְלֹא אָבוּ בִנְיָּמִן לִשְׁמֹּ
אֵל:  יִשְרָּ

 עיר הנדחת )דב' י"ג(
רֶיךָ אֲשֶׁר ה' אֱ_לֹהֶיךָ  )יג( כִי תִשְׁמַע בְאַחַת עָּ

ם לֵאמֹּר: שֶׁבֶת שָּׁ תֵן לְךָ לָּ  נֹּ
ל יָצְאוּ)יד(  עַּ י בְלִיַּ מִקִרְבֶךָ וַיַדִיחוּ  אֲנָשִים בְנֵׁ

ה אֱלֹהִים  ה וְנַעַבְדָּ ם לֵאמֹּר נֵלְכָּ אֶת יֹּשְׁבֵי עִירָּ
 אֲחֵרִים אֲשֶׁר לֹא יְדַעְתֶם:

 
 

אַלְתָּ הֵיטֵב וְהִנֵה אֱמֶת  קַרְתָּ וְשָּׁ רַשְׁתָּ וְחָּ )טו( וְדָּ
ר בָּ ן הַדָּ  נָּכוֹּ

זֹא בָה הַּ תּועֵֹׁ  בְקִרְבֶךָ: תנֶעֶשְתָה הַּ
 

כֶּה )טז(  ה תַּ כֵּׁ עִיר הַהִואהַּ  אֶת יֹּשְׁבֵי הָּ
הּלְפִי חָרֶב   הַחֲרֵם אֹּתָּ

רֶב:בְהֶמְתָּהּ וְאֶת כָּל אֲשֶר בָהּ וְאֶת   לְפִי חָּ
הּ  בָּ ךְ רְחֹּ הּ תִקְבֹּץ אֶל תוֹּ לָּ ל שְׁלָּ )יז( וְאֶת כָּ

ש אֶת הָעִיר  פְתָּ בָאֵׁ לָּהּ כָּ וְשָרַּ ל שְׁלָּ לִיל וְאֶת כָּ
נֶה עוֹּד: לָּם לֹא תִבָּ ה תֵל עוֹּ יְתָּ  לַה' אֱ_לֹהֶיךָ וְהָּ

 
לֵם ר( קנביא ש -)שם ו'  וְהַנָּבִיא הַהוּא אוֹּ חֹּ

ה עַל ה'  רָּ ת כִי דִבֶר סָּ הַחֲלוֹּם הַהוּא יוּמָּ
צִיא אֶתְכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרַיִם  אֱ_לֹהֵיכֶם הַמוֹּ

דִים לְהַדִיחֲךָ מִן הַ  דְךָ מִבֵית עֲבָּ דֶרֶךְ אֲשֶׁר וְהַפֹּ
הּ לֶכֶת בָּ רְתָּ הָרָע  צִוְּךָ ה' אֱ_לֹהֶיךָ לָּ וּבִעַּ

 :מִקִרְבֶךָ
 

 סוף הפרשה )פכ"א(
 

ם  רָּ מִן וַיִשְאוּ נָּשִׁים לְמִסְפָּ )כג( וַיַעֲשוּ כֵן בְנֵי בִנְיָּ
לוּ וַיֵלְכוּ  זָּ לְלוֹּת אֲשֶׁר גָּ יָשוּבוּ אֶל מִן הַמְחֹּ וַּ

יִבְנוּ חֲלָתָם וַּ שְבוּ בָהֶם נַּ יֵׁ  : אֶת הֶעָרִים וַּ
 
 

אֵל  הֵם אֵין מֶלֶךְ בְיִשְרָּ   -)כה( בַיָּמִים הָּ
 

עֲשֶה ינָיו יַּ יָשָר בְעֵׁ  :אִיש הַּ

 סוף פרשת עיר הנדחת
 

הּ  בָּ ךְ רְחֹּ הּ תִקְבֹּץ אֶל תוֹּ לָּ ל שְׁלָּ )יז( וְאֶת כָּ
לָּהּ כָּ  ל שְׁלָּ עִיר וְאֶת כָּ אֵשׁ אֶת הָּ רַפְתָּ בָּ לִיל וְשָּ

ל עולָֹם לֹא תִבָנֶה עודֹלַה' אֱ_לֹהֶיךָ   :וְהָיְתָה תֵּׁ
 

ל  ל ה' אֱ_לֹהֶיךָ לִשְׁמֹּר אֶת כָּ )יט( כִי תִשְׁמַע בְקוֹּ
כִי מְצַוְּךָ הַיוֹּם  יו אֲשֶׁר אָנֹּ תָּ   -מִצְוֹּ

 
י ה' אֱ_לֹהֶיךָ ינֵׁ יָשָר בְעֵׁ עֲשותֹ הַּ  ס :לַּ

 
 


